




Cenik velja od 21. 5. 2026.Za alergene se pozanimajte pri natakarju! / For allergens ask waiter! / Für Allergene anfragen kellner!

PREDJEDI  
 
 Appetizers  /  Vorspeisen

Pršut di Parma s sirom pecorino            
(Prosciutto di Parma with pecorino cheese) 
[Prosciutto di Parma mit pecorino kase]

Karpačo »angus« z istrskimi tartufi
na posteljici rukole z ekstra deviškim olivnim oljem in sirom grana padano             
( Carpaccio »angus« with Istrian tru�es and virgin olive oil, Grana Padano )
[ Carpaccio »angus« mit istrische Trü�el und extra nativem Olivenöl, Grana Padano ]

Karpačo »angus« 
na posteljici rukole z ekstra deviškim olivnim oljem in sirom grana padano             
( Carpaccio »angus« with extra virgin olive oil and Grana Padano )
[ Carpaccio »angus« mit extra nativem Olivenöl und Grana Padano ]

Goveji tatarski biftek ( angus govedina, 150 g )
s poširanim rumenjakom in črnim sezamom, 
maslom in košaro kruha, za 2 osebi                
( Beef tartare / 150 g angus beef / with poched egg yolk and black sesame, bread, butter / 2 Pers.)
[ Rindertartar / 150 g angus beef / mit pochiertem Eigelb und schwarzem Sesam, brot, butter / 2 Pers. ]

Goveji tatarski biftek z istrskimi tartufi ( angus govedina, 150 g )
z maslom in košaro kruha, za 2 osebi                 
( Beef tartare with Istrian tru�es  / 150 g angus beef / with bread and butter / 2 Pers. )
[ Rindertartar mit istrische Trü�eln / 150 g angus beef / mit brot und butter / 2 Pers. ]

Karpačo atlantskega dimljenega lososa
 200 g, s košaro kruha, za 2 osebi                 
( Smoked atlantic salmon carpaccio - 200 g, bread )
[ Atlantic Räucherlachs - 200 g, brot ]

Hobotnica v solati  ( kapre, olive, češnjev paradižnik, rukola )
z citrusovim sokom in extra deviškim olivnim oljem               
( Octopus in salad with citrus juice and extra virgin olive oil, cherry tomatoes, olive, capers )
[ Octopussalat mit Zitrussaft und extra nativem Olivenöl, Kirschtomaten, Olive und Kapern ]

Ocvrti gamberovi repi  ( 5 kosov / Pieces / Stück ) 
( s česnovo majonezo )                   
( fried shrimps 5 pieces with garlic mayonnaise ) 
[ frittierte Scampi 5 Stück mit Knoblauch-Mayonaise ]

Gratinirane kapesante  ( 1 kos / Piece / Stück - min. 2 kom )              
( Gratinated scallops - 2 pieces minimum ) 
[ gratinierte Jakobsmuscheln - 2 Stück Minimum ]

Brusketa s česnom in sirom grana padano
( bruschetta with garlic and Grana Padano )                                     
[ Bruschetta mit Knoblauch und Grana Padano ]





JUHE
Soup / Suppe

Goveja juha         
( Beef soup )  /  [ Rindsuppe ]

Zelenjavna juha ( sezonska )       
( Vegetable soup- seasonal )  /  [ Gemüsesuppe - saisonal ]

Škampova juha s pečenim škampom     
( Shrimp soup with roasted shrim )  /  [ Scampisuppe mit Gegrillten Garnelen ]

GLAVNE JEDI 
Main dishes / Hauptgerichte

Piščančja prsa z žara ( z ocvrtim krompirjem in BBQ omako )
( Chicken breast classic roasted/with fried potatoes/BBQ )       
[ Hähnchenbrust klassisch gegrillt/frittierte Karto­el/BBQ ]

Ocvrta piščančja bedra brez kosti in kože 
v panko drobtinah
( z ocvrtim krompirjem in česnovo majonezo )        
( Fried boneless chicken drumsticks in Panko bread-crumps 
   with fried potatoes and garlic mayonnaise )
[ panierte Hähnchenkeulen ohne Knochen in Panko paniermehl 
  mit frittierte Karto­el und Knoblauch Mayonaise]

Ocvrte perutničke ( z ocvrtim krompirjem in BBQ omako )     
( fried chicken wings with fried potatoes and BBQ sauce )
[ frittierte Hähnchenflügel mit frittierte Karto­el und BBQ soße ]

               
                
             2,3 EUR

              2,5 EUR  dodatno
               2,5 EUR  extra
             2,5 EUR  extra
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GLAVNE JEDI
Main dishes / Hauptgerichte

Jagenjčkova krača v konfitu 
z mediteransko zelenjavo         
( Lamb shank in confit with mediterranean vegetables ) 
[ Lammaxe im Confit mit mediterranes Gemüse ]

Plošča za 2 osebi 
spare ribsi, ocvrte perutničke, ocvrti piščančji bedri brez kosti 
in kože, ocvrt krompirček, tagliata ( 250 g angus file )       
( Spare ribs, chicken wings, boneless chicken drumsticks without skin
   with fried potatoes, tagliata - 250 g angus filet )
[ Spare ribs, Hähnchenflügel, Hähnchenkeulen ohne Knochen, 
   ohne Haut mit frittierte Karto�el, Tagliata - 250 g angus filet ]

Vegetarijanski krožnik 
zelenjavna polpeta, zelenjava po mediteransko, ocvrt krompirček 
z dimljeno rikoto in ranč omaka          
( Vegetarian plate - vegetables croquette, mediterranean vegetables, 
   fried potatoes with smoked ricotta, ranch sauce )
[ Vegetarisch teller - Gemüse bulette, mediterranes Gemüse, 
   frittierte Karto�eln mit Räucherricotta, Ranch soße ]

Cenik velja od 21. 5. 2026.Za alergene se pozanimajte pri natakarju! / For allergens ask waiter! / Für Allergene anfragen kellner!

OTROŠKE JEDI
Children dishes / Kindergerichte

Hamburger in pomfri            
( goveji polpet, kečap, majoneza, paradižnik, solata )
( beef patty, ketchup, mayonaisse,tomatoes, lettuce, french fries )
[ Rindfleisch-Patty, Ketchup, Mayonnaise, Tomaten, Salat, Pommes ]

Ocvrti piščancji medaljončki, pomfri in ranč omaka      
( fried chicken nuggets, french fries and Ranch sauce )
[ panierte Hähnchenmedallions, Pommes, Ranchsoße ]

Testenine v sirovi omaki s piščancem         
( pasta with cheese and chicken )
[ Nudeln mit Käse und Hahnchen ]





RIBS
Ribs / Ribs

Svinjska rebrca z ocvrtim krompirčkom 
24 ur kuhana v suviju in zapečena v peči         
( Pork ribs cooked in Sous Vide (24 hours) with fried potatoes )
[ Schweinerippchen brandteig in Sous Vide (24 st.) mit frittierte Karto�el ]

Spare ribs ( BBQ z ocvrtim krompirčkom )
pečena s suho marinado in karamelizirana z BBQ omako            
( Spare ribs marinated and caramelized BBQ with fried potatoes )
[ Spare ribs mariniert und karamelisieren BBQ mit frittierte Karto�el ]

Dimljeni telečji spare ribs 
z medeno glazuro in ocvrtim krompirčkom      
( Smoked Veal Spare ribs with honey glaze and fried potatoes ) 
[ Geräucherte Kalbfleisch Spare ribs mit honig glasur und frittierte Karto�eln ]

Goveji angus short ribs z ocvrtim krompirčkom
( Beef Angus Short ribs and fried potatoes )  
[ Rinder Angus Short ribs und frittierte Karto�eln ]   400g       

         700g     

            2,3 EUR  
               2,3 EUR

             2,3 EUR

              2,5 EUR  dodatno
               2,5 EUR  extra
             2,5 EUR  extra
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STEAKS
Tagliata      250g        25,90 EUR

Steak roastbeef  ( min. 300g )   100g         8,90 EUR

Black angus roastbeef  ( min. 300g )  100g         9,90 EUR

Black angus rib eye  ( min. 300g )   100g        10,90 EUR

Rump file       250g        29,90 EUR
( v olivnem olju in balzamičnem kisu, pečena zelenjava po mediteransko )
( in olive oil and balsamic vinager, roast mediterranean vegetables ) 
[  im oliven öl und balsamico essig, gebraten mediterranes Gemüse ]
      
*Ocvrt krompir vključen v ceno!   *( fried potatoes included ) / *[ frittierte Karto�eln einbezogen ]

Biftek / z jajcem na oko in cimicuri omako in krompirjevim rostijem 250g 
( Filet Mignon with egg and chimichurri sauce )  /  [ Filet Mignon mit Ei und Chimichurri soße ]      29,90 EUR

Biftek / s poprovo omako in krompirjevim rostijem   
( Filet Mignon with pepper sauce )  /  [ Filet Mignon mit Pfe�ersoße ] 250g        32,90 EUR

Biftek / s tartufovo omako in krompirjevim rostijem  
( Filet Mignon with tru�e sauce ) [ Filet Mignon mit Tartü�soße ]  250g         35,90 EUR

PREMIUM STEAKS
Black angus roastbeef australia   100g         13,90 EUR
minimalno naročilo je 300g   
( steaks: minimum size is 300g ) / [ Steaks: Minimalgewicht 300g ]

Surf n turf roastbeef     300g         31,90 EUR
( 300g Roastbeef, škampi, ocvrt krompir, surf n turf omaka )
( 300g Roastbeef, shrimps, fried potatoes, surf n turf sauce ) 
[ 300g Roastbeef, Garnelen, frittierte Karto�eln, surf n turf soße ]

Surf n turf rib eye      300g        39,20 EUR
( 300g Rib Eye, škampi, ocvrt krompir, surf n turf omaka )
( 300g Rib Eye, shrimps, fried potatoes, surf n turf sauce )
[ 300g Rib Eye, Garnelen, frittierte Karto�eln, surf n turf soße ]

Wagyu  ( po prednaročilu )    100g        39,90 EUR

*Ocvrt krompir vključen v ceno!   *( fried potatoes included ) / *[ frittierte Karto�eln einbezogen ]

Cenik velja od 21. 5. 2026.Za alergene se pozanimajte pri natakarju! / For allergens ask waiter! / Für Allergene anfragen kellner!
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GS - ( govedo hranjeno pretežno s travo ) 
         ( cows eat mostly grass )

GN - ( govedo dopitano z žiti )  
          ( cows eat mostly corn and soy )

ZAMENJAVA PRILOGE           2,30 EUR  
(Side dish replacement is charged)*  /  [Beilageersatz ist kostenpflichtig]*



STEAKS
Tagliata               

Steak roastbeef  ( min. 300g )             

Black angus roastbeef  ( min. 300g )            

Black angus rib eye  ( min. 300g )            

Rump file                
( v olivnem olju in balzamičnem kisu, pečena zelenjava po mediteransko )
( in olive oil and balsamic vinager, roast mediterranean vegetables ) 
[  im oliven öl und balsamico essig, gebraten mediterranes Gemüse ]
      
*Ocvrt krompir vključen v ceno!   *( fried potatoes included ) / *[ frittierte Karto�eln einbezogen ]

Biftek / z jajcem na oko in cimicuri omako in krompirjevim rostijem 250g 
( Filet Mignon with egg and chimichurri sauce )  /  [ Filet Mignon mit Ei und Chimichurri soße ]       

Biftek / s poprovo omako in krompirjevim rostijem   
( Filet Mignon with pepper sauce )  /  [ Filet Mignon mit Pfe�ersoße ] 250g         

Biftek / s tartufovo omako in krompirjevim rostijem  
( Filet Mignon with tru�e sauce ) [ Filet Mignon mit Tartü�soße ]  250g          

PREMIUM STEAKS
Black angus roastbeef australia   100g          
minimalno naročilo je 300g   
( steaks: minimum size is 300g ) / [ Steaks: Minimalgewicht 300g ]

Surf n turf roastbeef     300g          
( 300g Roastbeef, škampi, ocvrt krompir, surf n turf omaka )
( 300g Roastbeef, shrimps, fried potatoes, surf n turf sauce ) 
[ 300g Roastbeef, Garnelen, frittierte Karto�eln, surf n turf soße ]

Surf n turf rib eye      300g         
( 300g Rib Eye, škampi, ocvrt krompir, surf n turf omaka )
( 300g Rib Eye, shrimps, fried potatoes, surf n turf sauce )
[ 300g Rib Eye, Garnelen, frittierte Karto�eln, surf n turf soße ]

Wagyu  ( po prednaročilu )    100g         

*Ocvrt krompir vključen v ceno!   *( fried potatoes included ) / *[ frittierte Karto�eln einbezogen ]
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GS - ( govedo hranjeno pretežno s travo ) 
         ( cows eat mostly grass )

GN - ( govedo dopitano z žiti )  
          ( cows eat mostly corn and soy )

ZAMENJAVA PRILOGE              
(Side dish replacement is charged)*  /  [Beilageersatz ist kostenpflichtig]*



BIG STEAKS   (DRY AGED)

Porter House    100g          9,60 EUR

T-bone     100g          9,30 EUR

Cowboy     100g          9,90 EUR

Tomahawk     100g          9,60 EUR
 
minimalno naročilo je 500g ( steaks: minimum size is 500g ) / [ Steaks: Minimalgewicht 500g ]      
*Ocvrt krompir vključen v ceno!   *( fried potatoes included ) / *[ frittierte Karto�eln einbezogen ]

STEAKS PLATES
Plošča PRAVDA  ( 6-8 osebe/pers. )           264,90 EUR

Porterhouse steak, tomahawk, black angus roastbeef, telečji spare ribs, 
black angus short ribs, 2 x burger Pravda, ocvrt krompir 
v gnezdu, zelenjava po mediteransko, čebulni obročki
( Porterhouse steak, tomahawk, black angus roastbeef, veal spare ribs, black angus short ribs, 
   2 x Pravda burger, roast potatoes, mediterranean vegetables, fried onion rings ) 
[ Porter house steak, tomahawk, black angus roastbeef, Kalbfleisch Spare ribs, black angus short ribs,
  2 x Pravda burger, gebraten Karto�eln, mediterranes Gemüse, frittierte Zwiebelnring ]

Plošča STEAK  ( 2-3 osebe/pers. )              79,90 EUR

250g tagliata, 300g black angus roastbeef, 300g black angus rib eye,
pečen krompir, zelenjava po mediteransko, čimičuri 
( 250g tagliata, 300g black angus roastbeef, 300g black angus rib eye, roast potatoes, 
  mediterranean vegetables, chimichurri ) / [ 250g Tagliata, 300g black angus roastbeef, 
  300g black angus rib eye, gebraten Karto�eln, mediterranes Gemüse, chimichurri ]

GOLDEN STEAKS
Black angus roastbeef australia           300g - 22/24 K gold      79,90 EUR

Black angus tomahawk premium  cca. 1200g - 22/24 K gold     229,90 EUR

*Ocvrt krompir v gnezdu iz pancete in cheddar sirom         2,5 EUR  dodatno!

*(fried potatoes in a bacon nest with Cheddar)           2,5 EUR  extra

*[frittierte Karto�eln im Specknest mit Cheddar]           2,5 EUR  extra
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DODATKI / extras / extras

- jajce na oko  (egg) [Ei]   1,00 EUR

- tartuf  (tru�e) [Tartü�]      3,90 EUR

- škamp  (shrimp) [Hummer]   2,90 EUR 

OMAKE / sauces / Soßen

- cimicuri  [(chimichurri)]   2,50 EUR

- poprova  (pepper sauce) [Tartarensoße]   3,90 EUR

- tartuf  (pepper sauce) [Tartarensoße]   4,90 EUR

- BBQ       2,00 EUR



BIG STEAKS   (DRY AGED)

Porter House               

T-bone                

Cowboy                

Tomahawk                
 
minimalno naročilo je 500g ( steaks: minimum size is 500g ) / [ Steaks: Minimalgewicht 500g ]      
*Ocvrt krompir vključen v ceno!   *( fried potatoes included ) / *[ frittierte Karto�eln einbezogen ]

STEAKS PLATES
Plošča PRAVDA  ( 6-8 osebe/pers. )            
Porterhouse steak, tomahawk, black angus roastbeef, telečji spare ribs, 
black angus short ribs, 2 x burger Pravda, ocvrt krompir 
v gnezdu, zelenjava po mediteransko, čebulni obročki
( Porterhouse steak, tomahawk, black angus roastbeef, veal spare ribs, black angus short ribs, 
   2 x Pravda burger, roast potatoes, mediterranean vegetables, fried onion rings ) 
[ Porter house steak, tomahawk, black angus roastbeef, Kalbfleisch Spare ribs, black angus short ribs,
  2 x Pravda burger, gebraten Karto�eln, mediterranes Gemüse, frittierte Zwiebelnring ]

Plošča STEAK  ( 2-3 osebe/pers. )               
250g tagliata, 300g black angus roastbeef, 300g black angus rib eye,
pečen krompir, zelenjava po mediteransko, čimičuri 
( 250g tagliata, 300g black angus roastbeef, 300g black angus rib eye, roast potatoes, 
  mediterranean vegetables, chimichurri ) / [ 250g Tagliata, 300g black angus roastbeef, 
  300g black angus rib eye, gebraten Karto�eln, mediterranes Gemüse, chimichurri ]

GOLDEN STEAKS
Black angus roastbeef australia           300g - 22/24 K gold       

Black angus tomahawk premium  cca. 1200g - 22/24 K gold      

*Ocvrt krompir v gnezdu iz pancete in cheddar sirom            

*(fried potatoes in a bacon nest with Cheddar)              

*[frittierte Karto�eln im Specknest mit Cheddar]              
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DODATKI / extras / extras

- jajce na oko  (egg) [Ei]   1,00 EUR

- tartuf  (tru�e) [Tartü�]      3,90 EUR

- škamp  (shrimp) [Hummer]   2,90 EUR 

OMAKE / sauces / Soßen

- cimicuri  [(chimichurri)]   2,50 EUR

- poprova  (pepper sauce) [Tartarensoße]   3,90 EUR

- tartuf  (pepper sauce) [Tartarensoße]   4,90 EUR

- BBQ       2,00 EUR
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TESTENINE in
RIŽOTE
/ Pasta und/and Risotto

Piščanec, bučke, čebula in šampinjoni 
( chicken, squash, onion and buttom mushrooms )                 
[ Hähnchen, Zucchini, Zwiebeln und Champignons ]

Roastbeef in šampinjoni  ( 150 g angus fileja )
( Roastbeef and buttom mushrooms - 150 g angus filet )                
[ Roastbeef und Champignons - 150 g angus filet ]

Roastbeef in tartufi  ( 150 g angus fileja )
( Roastbeef and tru es - 150 g angus filet )                   
[ Roastbeef und Trü�el - 150 g angus filet ]

Losos, mlada špinača, 
češnjev paradižnik in pinjole  ( škampova osnova )
( salmon, baby spinach, cherry tomatoes and pine nuts )                
[ Lachs, junger Spinat, Kirschtomaten und Pinienkerne ]

Škampi in češnjev paradižnik  ( škampova osnova )
( shrimps, cherry tomatoes )                    
[ Scampi; Kirschtomaten ]

Sirova omaka, mlada špinača in pinjole
( cheese sauce, baby spinach and pine nuts )                 
[ Käsesoße, junger Spinat und Pinienkerne ]

PO IZBIRI TAGLIATELLE ALI RIŽOTA
( choose between Tagliatelle or risotto )
[ Auswahl zwischen Tagliatelle oder Risotto ]





MORSKE JEDI 
 Seafood dishes / Meeresfruchte

Sveži file lososa (medium pečen) 
na posteljici pečenega radiča 
s česnom in zelenjavo              
( Salmon on a bed of grilled chicory salad with garlic and vegetables )
[ Lachsfilet auf gegrilltem Radicchio mit Knoblauch und Gemüse ]

Hobotnica iz peči na mediteranski način           
( krompir, češnjev paradižnik, olive in kapre )
( Octopus from the oven mediterranean style with potatoes, 
   cherry tomatoes, olives and capers )
[ Octopus aus dem Ofen mediterraner Art mit Karto�eln, 
   Kirschtomaten, Oliven und Kapern ]

Sveže klapavice na buzaro ( 500 g ) 
s košarico kruha               
( mussles on the buzara style, bread )
[ Miesmuscheln in buzara weise, brot ]

Škampi na buzaro ( 500 g )
s košarico kruha               
( shrimps on the buzara style )  
[ Garnelen in buzara weise ]

Morska plošča za 2 osebi
( 4 x ocvrti gamberovi repi, 4 x škamp na žaru, 
   2 x file lososa (medium pečen), klapavice 500g, 
   ocvrt krompir, česnova majoneza )            
( 4 x Fried Gamberi, 4 x shrims on grill, 2 x salmon filet, 
   mussels 500g, fried potatoes, garlic mayo )
[ 4 x Gebraten Gamberi, 4 x Gegrillten Garnelen, 2 x Lachsfilet, 
   Muscheln 500g, Frittierte Karto�eln, Knoblauch Mayonaise ]

Gurmanska morska plošča
( 3 x gratinirana kapesanta, pečena hobotnica 200g, 
  4 x ocvrti gamberovi repi, 4 x škamp na žaru, 
  2 x file lososa (medium pečen), mediteranski krompirček, 
  česnova majoneza, čimi čuri omaka )            
( 3 x Gratinated scallops, octopus from the oven, 4 x Fried gamberi, 
  4 x shrims on grill, 2 x salmon, Mediterranean style potatoes, 
  garlic mayo, Chimicuri sauce )
[ 3 x Gratinierte Jakobsmuschel, Octopus aus dem Ofen, 
  4 x Gebraten Gamberi, 4 x Gegrillten Garnelen, 2 x Lachsfilet, 
  Miesmuscheln, Mediterraner Kartofeln, Knoblauch Mayonaise, 
  Chimicuri soße ]

Cenik velja od 21. 5. 2026.Za alergene se pozanimajte pri natakarju! / For allergens ask waiter! / Für Allergene anfragen kellner!
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BURGERJI  
 
 BURGERS  /  BURGER
( Vsi goveji burgerji so narejeni iz 100% Black Angus govedine. Goveji burgerji so MEDIUM pečeni. Izbiramo samo najboljše surovine. 
  Meso sami meljemo in ročno oblikujemo polpete. / All Beef Burgers are 100% Black Angus Beef. Beef Burgers are MEDIUM roast. 
  We choose only the best raw materials. We grind the meat ourselves and shape the patties by hand.  / 
  Alle Rindfleisch Burgers. Sie bestehen aus 100% Black Angus Rindfleisch. Rindfleisch Burgers sie sind mittlere Röstung.
  Wir wählen nur die besten Rohsto�e. Wir mahlen das Fleisch selbst und formen die Patties von Hand. 

Burger klasik z ocvrtim krompirčkom     
( bombetka, 170g govedina, chefova omaka, 
  solata, paradižnik, kisle kumarice, čebula )
( medium, fried potatoes, bun, 170g beef, chef´s sauce, lettuce, tomatoe, pickles, onion )
[ medium, frittierte Karto�eln, Brötchen, 170g Rindfleisch, Chef´s Soße, Salat, Tomate, saure Gurken, Zwiebeln ]

Burger Pravda z ocvrtim krompirčkom     
( bombetka, 170g govedina, chefova omaka, 
  slanina, cheddar sir, ocvrta čebula, kisle kumarice, BBQomaka )
( medium, fried potatoes, bun, 170g beef, chef´s sauce, bacon, cheddar, fried onion, pickles, BBQ sauce )
[ medium, frittierte Karto�eln, Brötchen, 170g Rindfleisch, Chef´s Soße, Speck, 
  Cheddar, frittierte Zwiebeln, saure Gurken, BBQ Soße ]

Chicken burger z ocvrtim krompirčkom     
( bombetka, česnova majoneza, 
  ocvrto piščančje bedro BKK, rukola, Grana Padano)
( fried potatoes, bun, fried bonless chicken drumsticks, garlic mayo, arugula, Grana Padano )
[ frittierte Karto�eln, Brötchen, Hähnchenkeulen ohne Knochen, Knoblauch-Mayonaise, Salat, Grana Padano ]

Tartuf burger z ocvrtim krompirčkom     
( bombetka, 170g govedina, majoneza s tartufi, 
  čebulni jam, starana Grana padano, rukola )
( medium, fried potatoes, bun, 170g beef, mayonnaise with tru�e, onion jam, Grana Padano, Rukola salad )
[ medium, frittierte Karto�eln, Brötchen, 170g Rindfleisch, Majonäse mit Tartü�, Grana Padano, Rukola Salat ]

Oklahoma Smash burger z ocvrtim krompirčkom   
( bombetka, 2 x 150g govedine, kisle kumarice, 
  pečena čebula, chefova omaka, cheddar sir )
( medium, fried potatoes, bun, 2 x 150g beef, pickles, roast onion, chef´s sauce, Cheddar )
[ medium, frittierte Karto�eln, Brötchen, 2 x 150g Rindfleisch, saure Gurken, gebraten Zwiebeln, Chef´s Soße, Cheddar ]

Vegi burger z ocvrtim krompirčkom     
( bombetka, zelenjavni polpet, radič, 
  paradižnik, česnova majoneza )
( fried potatoes, bun, vegetable burger, radicchio, tomatoes, garlic mayo )
[ frittierte Karto�eln, Brötchen, Gemüse bulette, Radicchio, Tomate, Knoblauch-Mayonaise ]

Čebulni obročki          
( Fried Onion Rings )  * Ocvrt krompirček v gnezdu iz pancete in cheddar sirom           
[ frittierte Zwiebelnring ] * ( fried potatoes in a bacon nest with Cheddar )              
   * [ frittierte Karto�eln im Specknest mit Cheddar ]                

DODAJ SAM:  / extras / Extras
---  cheedar   .......................................................................................................................................................................................  1,00 EUR
---  dimljen ricotta (Smoked Ricotta Cheese) [Räucherkäse Ricotta]   ................................................  1,00 EUR
---  brie   ....................................................................................................................................................................................................  1,00 EUR
---  slanina (Bacon) [Speck]   ..............................................................................................................................................  1,00 EUR
---  ocvrta čebula (Fried Onion) [frittierte Zwiebeln]   ............................................................................  0,50 EUR
---  goveji polpet (Beef Patty) [Rindfleisch-Patty]   ...................................................................................  4,00 EUR
---  jalapenosi [(Jalapeños)]   ...........................................................................................................................................   1,00 EUR
---  čebulni jam (Onion Jam) [Zwiebeln Jam]   .................................................................................................  1,00 EUR
---  jajce (Egg) [Ei]   ......................................................................................................................................................................  1,00 EUR





SOLATE 
SALADS  /  SALATE
Ranč solata z govedino  ( 150 g angus fileja )     
( mešana solata, koruza, rdeča paprika, pinjole,
  grana padana, brie, kuhano jajce, roastbeef, ranč preliv )
( Ranch salad with beef -mixed lettuce, corn, red peppers, pine nuts, 
  grana padano, brie, boiled egg, roastbeef - 150 g angus filet, ranč sauce )
[ Ranch-Salat mit Rind – gemischter Salat, Mais, rote Paprika, Pinienkerne, 
  Grana Padano, Brie, gekochtes Ei, Roastbeef - 150 g angus filet, Ranč Mais ]

Solata s piščancem         
( mešana solata, češnjev paradižnik, krutoni, koruza,
  grana padana, sezam, jajce na oko, piščanec, ranč preliv )
( Chicken salad – mixed lettuce, cherry tomatoes, croutons, corn, 
  grana padano, sesame, egg sunny side up, chicken, ranč sauce )
[ Hähnchensalat – gemischter Salat, Kirschtomaten, Krutons, Mais, 
  Grana Padano, Sesam, Spiegelei, Ei, Hähnchenfleisch, Ranč Mais ]

Morska solata          
( mešana solata, olive, češnjevec, hobotnica, 
  klapavice, škamp, limonin sok, olivno olje )
( Seafood salad – mixed lettuce, olives, cherry tomatoes, octopus, 
  mussles, shrimp, lemon juice, olive oil )
[ Meeresfrüchtesalat – gemischter Salat, Oliven, 
  Kirschtomaten, Octopus, Muscheln, Scampi, zitrone saft, oliven öl  ]

Solata z lososom         
( mešana solata, češnjevec, olive, pinjole, 
  sveži lososov file, limonin sok, olivno olje )
( Mixed lettuce, cherry tomatoes, olives, pine nuts, fresh salmon, lemon juice, olive oil )
[ Gemischter Salat, Kirschtomaten, Oliven, Pinienkerne, Frische Lachsfilet, 
   zitrone saft, oliven öl ]

Vegeterijanska solata        
( mešana solata, češnjevec, zelena paprika, dimljena rikota, brie,
  pinjole, sezam, krutoni, jajce na oko, ranč preliv )
( Vegeterians salad – mixed lettuce, cherry tomatoes, green peppers,  ranč sauce,
  smoked cottage cheese, brie, pine nuts, sesame, croutons, egg sunny side up )
[ Vegetarischer Salat – gemischter Salat, Kirschtomaten, grüne Paprika, 
  geräucherter Frischkäse, Brie, Pinienkerne, Sesam, Krutons, Ei, Spiegelei, Ranč Mais ]

Solata Pravda          
( mešana solata, češnjevec, koruza, cheedar sir, 
  popečena slanina, kuhano jajce, ranč preliv )
( Mixed lettuce, cherry tomatoes, corn, cheedar cheese, bacon, boiled egg, ranč sauce )
[ Gemischter Salat, Kirschtomaten, Cheedarkäse, Speck, Gekochte Eie, Ranč Mais ]

 Mešana solata          
 ( mixed salad )  /  [ gemischter Salat ]

 Kavbojska zeljna solata         
 ( zelje, jabolko, korenje, rdeče zelje, sezam )
 ( Coleslaw – cabbage, apple, carrots, red cabbage, sesame )
 [ Krautsalat – Kohl, Äpfel, Mohre, Rot Kohl, Sesam ]

Cenik velja od 21. 5. 2026.Za alergene se pozanimajte pri natakarju! / For allergens ask waiter! / Für Allergene anfragen kellner!
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PRILOGE  
 
 SIDE DISHES  /  BEILAGEN

Pomfri                

( french fries )  /  [ Pommes ]

Ocvrt krompir               

( fried potatoes )  /  [ frittierte Karto	eln ]

Krompirjev rosti              

( potatoes Patty )  /  [ Karto	eln Rösti ]

Ocvrt krompir v gnezdu
iz pancete in cheddar sirom 
( fried potatoes in a bacon nest with Cheddar )
[ frittierte Karto	eln im Specknest mit Cheddar ]           

Čebulni obročki s šefovo omako           
( fried onion rings with chef ś sauce )
[ frittierte Zwiebelnring mit chef ś soße ]

Zelenjava po mediteransko            
( vegetables mediterranean style )
[ mediterranes Gemüse ]

Riž                  

( rice )  /  [ Reis ]

OMAKE: / sauces / Soßen

- chefova omaka  [(chef´s sauce)]               
- cimicuri  [(chimichurri)]                
- ranč  (sauce Ranch) [Ranchsoße]               
- BBQ                    
- demi glace                  
- poprova omaka (pepper sauce) [Pfe¥ersoße]              
- tartuf omaka (tru¦e sauce) [Tartü¥soße]              
- majoneza s tartufi (mayonnaise with tru¦e) [Majonäse mit Tartü¥]            
- česnova majoneza (garlic mayonnaise) [Knoblauch-Mayonaise]             
- majoneza (mayonnaise) [Mayonaise]               
- surf n turf  [(surf n turf sauce)]                
- kečap  [(ketchup)]                  

- KRUH  (bread) [Brot]                1,00 EUR





Cenik velja od 21. 5. 2026.Za alergene se pozanimajte pri natakarju! / For allergens ask waiter! / Für Allergene anfragen kellner!

SLADICE
Desserts / Desserts

New York Cheesecake s sadnim pirejem  
( s kepico sladoleda )                  
( with ice cream and fruit puree )
[ mit eiscreme und obstpuree ]

Čokoladni fondant
( s kepico sladoleda )                  
( Lava cake with ice cream )
[ Schokoladenfondant mit eiscreme ]

Creme brulee
( s kepico sladoleda )                  
( creme brulee with ice cream )
[ Creme brulee mit eiscreme ]

Panna Cotta s sadnim pirejem
( Panna Cotta with fruit puree )                 
[ Panna Cotta mit obstpuree ]

Panna Cotta z medom in svežimi tartufi 
( Panna Cotta with honey and fresh tru�e )                 
[ Panna Cotta mit Honig und frisch Tartü� ]

Sladoled                    
( porcija - 2 kepici sladoleda na čokoladni zemlji s smetano )
( 2 x ice cream ball with chocolate cramble and cream ) 
[ 2 Kugel Eiscreme mit schokolade-zerbröckeln und sahne ]

Sladoled kepica                  
( 1 x ice cream ball ) 
[ 1 x Kugel Eiscreme ]

*( postrežnina lastnih sladic - do 10 oseb )    
*( service charge on your dessert - 10 person )    
*[ bedienungsgeld für eigenedessert - 10 person ]     



Restavracija
STARA PRAVDA

Partizanska cesta 17
4000 Kranj, Slovenija
Tel.: 064 298 138

Restavracija Stara Pravda

Restavracija Stara Pravda 


